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AHHoTaumA. MexyHapoaHas HHTETPAIHs U ITI00aIH3ais SBISTIOTCS] OMHUMH U3 PEIIAomuX (GaKTOPOB YBEIMUCHIUS
CIpoca Ha BIIQJICHUE MHOCTPAaHHBIMHU S3bIKaMU. MeEXyHapOIHbIe 9K3aMEHbl U TE€CThI MPEAyCMaTpUBAIOT BO3MOX-
HOCTb IOATBEP>KI€HUS BIaIeHUs] HHOA3BIYHBIMY KOMMYHHUKAaTUBHBIMU KOMIIETEHIIUAMU. B 4acTHOCTH, pyCCKUH SI3bIK
KaK WHOCTPaHHBII MOXET MPEACTaBIATh TPYAHOCTh JIaXKe JJIsl MHOCTPAHIIEB, YBEPEHHO Biaaeommx uM. OO0beKToM
HayYHOTO MHTEpeca BBICTYIIACT JIGKCHUECKAss HHTEPPEPEHINS KaK Pe3yIbTaT HAIOKEHHS PYCCKOM M HCIIAHCKOH SI3BI-
KOBBIX CHCTEM JIPYT Ha Jpyra BCIEJACTBHE OIIMOOYHOTO OTOXKAECTBICHUS SAMHULL JIEKCUYECKOTO (POHIa HOCUTEISIMHI
HCIAHCKOIO SI3bIKA, U3-3a HEXBATKU 3HAHUM O MPUHATHIX SI3bIKOBBIX HOPMax U JIEKCHUYECKOH COYETAEMOCTH, a TAKKe
BBH/Iy HEJOCTATOYHOW METOANYECKON MOAIEPKKH AJIsl OAJIEPIKAHHS ¥ Pa3BUTHS MPOJYKTUBHOTO BUJIA PEUEBO Jesi-
tenpHOCTH. [TMChEMO — 3TO OHO M3 HamboIee 3aTPYIHUTENBHBIX 3adaHUH MIPH MOATOTOBKE K TECTHPOBAHMIO IO PYC-
CKOMY $SI3bIKY KaK MHOCTPaHHOMY, TaK KakK Iojpa3yMeBaeT OOJIbIION JIEKCHYECKUi 3amac 1 yMeHre noaOuparh U Ha-
XOJIUTH CJIOBA JJIsl OIPEAETICHHOM CTHIIMCTUKY U APYTUX YCIOBUH peun. B HalieM uccie10BaHnU IPUBOAUTCS aHAIU3
MMMCHbMEHHBIX BBICKA3bIBAHUI Ha PAa3HYIO TEMATUKY CTYJCHTOB-UHOCTPAHIIEB, HOCUTENIEH NCIIAHCKOTO SI3bIKA, BBICOKHX
YPOBHEH C IETBI0 OTpeeNieHHsT HHTeP(PEePEHTHRIX 0COOEHHOCTEH Ha JIeKCHIeckoM ypoBHe. Ha ocHOBaHMHM moydeH-
HBIX Pe3yJIbTAaTOB MPUBOIATCS NEPBUYHBIE METOIMYECKHUE PEKOMEH AU T10 MIPEOI0JIEHUIO pacCMaTprUBaeMoro GpeHo-
MEHa U Pa3BUTHIO JEKCUKO-CEMaHTUYECKUX KOMIETEHLUH LEJIeBOH ayIUuTOPHH.

KnioueBble cnoBa: sS3bIKOBOH KOHTAaKT, OMIMHTBH3M, HHTEP(EPEHTHBIE OCOOCHHOCTH, MIChMEHHAsI Pedb, JIEKCHYe-
CKHue TpaHchopMaImn
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BBepeHne

B Hacrosiiiee BpeMsi B CBA3M C MYJIBTUKYJIb-
TYPHBIMH M MYJIBTUJIMHTBUCTUUYECKUMU TEHJICH-
USMHU O0IIIECTBA U MUPa OCTPO BCTAET MpodieMa
BJIQJICHUSI WHOSI3bIYHBIMU KOMMYHUKATUBHBIMU
KOMIIETCHIIUSMU TPU KPOCC-KYJIBTYPHBIX KOM-
MyHUKanuaXx. CerogHs O BJIAaJICHUU HECKOJIbKU-
MU SI3bIKAMH TOBOPAT JOBOJIBHO MHOTO, IIOTOMY
YTO SIBJICHHE MEKKYJIBTYPHOU KOMMYHHUKALIUU —
OIMH W3 BaXXHEHIINX (PakTOpOB riodamuzanuu
B MHUpE. B HUX HAXOIUT MECTO SI3BIKOBOM KOHTAKT,
MOPOXK AN HHTEPPEPEHIINIO KaK pPe3yIbTar
CMEILEHUs S3bIKOB. B yCIOBUSX SI3bIKOBOIO KOH-
TakTa B BMJIE OBJAJIEHUS MHOCTPAHHBIMU S3bl-
KaMW WHIUBHIBI (POPMUPYIOT OHIIMHTBATHHBIC
HaBBIKH, WIH CHOCOOHOCTH MOOYEPETHO HMCHOIb-
30BaTh s3bIkW. lloaBeprasick uHTEpeEpeHuuy,
BBI3BAHHOM HEJIOCTAaTOYHOW Pa3rpaHUYEHHOCTHIO
S3BIKOBBIX CHCTEM M CJIa00 Pa3BHTHIM HAaBBIKOM
UX YepelOBaHMs WU MEPEKIIIOUEHUs KOJIOB, KaK
CJIEJICTBUE SIBJIICHUSI OMJIMHIBU3Ma, B PEYU I'OBO-
pSIIKMX BO3HUKAIOT OMIMOKM Kak pe3yibTaT WH-
tepdeperun. OqHaKo ceroaHsi MHTephepeHIus
cTaja OOLICTIPUHATHIM SIBICHHEM, XOTS J0 CHUX
IIOp CYILECTBYIOT Clly4au €€ HETEPIIUMMOCTHU B OT-
JeNbHBIX obmiecTBax. BmecTe ¢ Tem mpu pacry-
el HeoOXOINMMOCTU BIIAJICHUS HECKOJIbKUMU
S3bIKAMH CTAaHOBUTCS Oojiee aKTyaJ bHOW cja-
4a MEXJIYHapOAHBIX S3BIKOBBIX TECTUPOBAHUM
I TIOATBEPXKICHUS OIPEACICHHOIO YPOBHS.
IIpy DpPOXOXKIAECHUU TAKUX TECTUPOBAHUU JUIS
OLICHKM BIJIAJICHUS S3BIKOM SIBIICHHE HHTepQe-
PEHIIMM BBICTYNAET MNPENATCTBUEM JUIsd YyCIIEUI-
HOM clrauu 3k3ameHa. [Ipu oBlnajgeHUM pycCKUM
A3BIKOM KaK MHOCTPAaHHBIM OJHUM W3 HaubOojee
CJIOKHBIX ACIIEKTOB SIBJISIETCS NUCbMEHHAsI PEUb,
KOTOpAasi SIBJISIETCS HEOTBHEMJIEMOM YacCTbIO S3bl-
KOBOT'O OOIIEHUS, OCOOCHHO B y3KOCICIIHAIH3U-
poBaHHBIX cepax. [Ipy TeCTUpOBaHMHM HABBIKOB
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IIICbMEHHOI'O BBICKA3bIBAaHUS Ha PYCCKOM S3bI-
K€ BaXXHO MPOCIEIUTH 3a Pa3BUTHEM PYCCKON
SI3BIKOBOUM CHCTEMBI 0€3 BIUSHHS S3bIKOBOW WH-
TepepeHry, BBI3BAHHOH POIHBIM  S3BIKOM.
IIuceMmennsblii komnouneHT TPKUWM s BBICOKHX
YPOBHEHN pacCMaTpUBAETCs KaK OJMH U3 HauboJee
CJIOXKHBIX, TAK KaK MPEANoaraeT IpoayKTUBHYIO
peub, KOoTopasi B OOJbIICH CTENEHU IMOJBEpraeT-
cs uarepdepenuu. Jlekcnueckuit Tun uHTEpQE-
PEHILIMM SIBIISICTCS OCHOBHBIM, Hapsay C (OHETH-
4ecKUM M rpammaruyeckuM. OH IpeacTaBisieT
JUIS Hac HAay4HBIM MHTEpeC, TaK KakK 3a4acTylo
HOCHUTENIM MCIIAHCKOTO $3bIKa, BBUIY Ipeny-
OCXKJCHUN O KOPHSAX MHOTOYHCICHHBIX PYCCKHX
Y UCMIAHCKUX CJIOB (W3 JIATUHCKOTO SI3bIKA), HEKOP-
PEKTHO OTOXIECTBIISIFOT JIEKCUKY JTAHHBIX SI3bIKO-
BBIX CUCTEM.

Ilenbto uccnenoBaHus SBISETCS aHAJIU3 TEK-
CTOB, HAIMCaHHBIX HHOCTPAHHBIMU CTYJ/EHTa-
MH, HOCUTEJISIMU MCIIAaHCKOTO s3bIKa, B IIpoliecce
noarotoBku Kk cyorecty «lIucemo» TPKU-III
Ha MpeIMET JEKCUYECKNX MHTeP(HEPEHTHBIX 0CO-
OEHHOCTEH, BEI3BAHHBIX IIEPEBOIOM C UCTTAHCKOT'O
A3bIKA HA PYCCKUM.

3aja4uu uccae10BaHus:

1. Onucarp Jekcuyeckue TpaHcPOpMaluu, HC-
MOJIb3YIOIUECS  HOCUTENISIMU  MCIIAHCKOTO
B IIUCbMEHHOM peuu JJIs NOPOXKIACHUS TEKCTa
Ha MHOCTPAHHOM $I3BIKE;

2. /JlaTp mepBUYHBIE PEKOMEHAALMU I10 MPEOJIO-
JCHUIO JIEKCUKO-CEMaHTHUYeCKOl uHTepde-
peHIuN.

0630p nuTepaTypbl

B coBpemenHOl U (QyHIaMEHTAJIbHOI Hayke
WCCIIEIOBATENSIMU OB OMMCAHBI OCHOBHBIE OCO-
OEHHOCTH JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOH MHTepdepeH-
LIUU IIPU SI3BIKOBOM KOHTAKTE. Tak, KJIaCCUYECKUM
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MPUMEPOM MOXKHO cUuTaTh padorty Y. Banpaiixa,
B KOTOPOW OH I'OBOPHUT O MPOLIECCE «CIAUSHUS CIIO-
BapHBIX 3aracoB JBYX SI3bIKOB B €IMHBIN (POHA
JIEKCUYECKMX WHHOBALMI» M ONHUCHIBAET JIEKCHU-
YEeCKYI0 MHTeP(EPEHLIUIO C TOUKH 3PEHHSI COILUO-
JUHIBUCTUKH, a TaKXKe BO B3aHMOCBSI3U C JpYTH-
MU pa3zenaMu si3piko3HaHus (Banpaiix, 1972: 42).
Jpyrue cnenuanucTsl B 00JIacTH OWITMHTBU3MA
(C.B. Cemunnckuii, A.1O. XXnykrenko u ap.) ro-
BOPWJIH O (DYHKIIMOHAIBHO-COIEPKATEIHOM Xa-
paKTepe NaHHOrO BUJa MHTEp(EpeHLHH, a Tak-
XKe 0 cnenu(uKe MPOUCXOKACHUS SIBICHUS U €T0
kinaccudpukanuu. C.I. Tep-MunacoBa B cBoeit pa-
060Te «SI3BIK U MEXKKYJIBTYypHAs KOMMYHUKALIHSD)
oOpaltaercs K IpuYMHaM [OSIBJICHUS JIEKCUYECKUX
OIIMOOK MpH OMITMHTBU3ME Yepe3 MPU3MY JIMHTBO-
kyaeryposiorun  (Tep-Munacosa, 2000: 57).
B cBoto ouepens, B.B. Anumos, A.O. JlaiikoBuu,
JI.B. byauneuesa u ap. akLIECHTUPYIOT BHUMaHUE
Ha UHTEpQEpPEHINH, MPOSBIAIONICHCS Ha JIEKCH-
YECKOM YPOBHE B TEKCTaX, KOTOPbIE 0ObEAMHEHBI
CreLUaIbHOM, y3KOHAIIPaBJIEHHON WM mpodec-
CHOHAJIBHOW cdepoif, a Takxe (oKycupyrorcs
Ha npouecce nepesona. M.H. Ky3nenosa nognu-
MaeT JUJIsl paCCMOTPEHHUSI CEMUOTUYECKHUM acleKT
nekcudeckoir  mHTepdepenunn  (Kysneroga,
2018: 116). b.®. Boponusn u E.B. Kopuryk nsyua-
I0T PacCMAaTPUBAEMOE SIBJIEHHE C TOYKH 3PEHUS
IICUXOJIMHIBUCTUKU. Heo0XxonuMo OTMETUTS, UTO,
HECMOTpSl Ha JIOCTaTOYHOE KOJUYECTBO HCCIIE-
JIOBAaHMM, TIOCBSILIEHHBIX JIEKCUKO-CEMaHTHYE-
CKOW WJIM JIEKCUYECKOH MHTepepeHInu, 10 CUX
IIOp OCTAeTCsl HEJOCTATOYHO M3YUYEHHBIM BOIIPOC
0 ee npeonosiennu B KoHTeKcTe TPKU u npyrux
MEKTYHAPOJIHBIX 3K3aMEHOB. JIEKCMYECKUI KOH-
TEHT B HJK3aMEHALIMOHHBIX 3a/JaHUSX II0 CBOEH
MPUPOJIE MOXKET OBITH PACCMOTPEH OTACIBHO, TaK
Kak o0JyiaJjaeT COOCTBEHHBIMHU THUIIOJIOTUYECKUMHU
XapaKTepUCTUKaMHU.

MaTepman bl 1 MeTOoAbI

Ha mepBoM 3tarie Hamero uccie1oBaHus Oblia
M3yueHa HaydHas W METOJUYEecKas JIUTeparypa
no paccmarpuBaeMor teme. Ha BTOpoM »3Tame

ObUIM TPOAHAIN3UPOBAHBI TEKCTHI CTYJICHTOB —
HOCHTEJEH UcraHcKoro si3bika (15 padoT) ¢ uemnbio
OTpeNeNIeHUs] JIGKCHYECKHX HHTEP(PEPEeHTHBIX
0COOEHHOCTEH MOCPEICTBOM JIEKCHUECKUX TPAHC-
¢opmanuii. Ha Tperbem stane Obuin chopmyiu-
pPOBaHbI TEPBUYHBIE METOJUYECKHE PEKOMEH/a-
[UU TI0 TIPEOJIOJNICHUIO JICKCUKO-CEMaHTHUYECKON
uHTephepeHunH.

MeTonaMu UCCIIEIOBAHUS SIBISIOTCS TEOPETH-
YeCKMI aHaJu3 JUTEpaTyphl (IJIsl ONpeneeHus
CYLIECTBYIOUIUX JIEKCHYECKHX TpaHCPOpPMALIUH,
MPUMEHSEMBIX CTYAEHTAaMHU B PEYH), CONOCTABH-
TeIbHBIA aHamu3 (7 ONpenesieHHs OCOOCHHO-
CTEH JIGKCUKH B PYCCKOM M HCIIAHCKOM S3bIKax),
CTPYKTYPHBIH METOA (X711 YCTAHOBJEHUS COOT-
HOIICHUS CTPYKTYPHBIX JIEKCHUYECKUX EIMHHUIIL),
METOJ KOMIIOHEHTHOT'O aHaJn3a (IJ1s CpaBHEHHS
TJIaHA COJIEPIKAHUS JIEKCEM).

PesynbraTthbl

AHanu3 JEeKCUYECKUX MHTEP(EPEHTHBIX 0CO-
OeHHOCTEH MOKa3all CYLIECTBEHHbIE CIOXKHOCTHU
C OWJIMHTBAJIBHBIMU IIPOLIECCAMU IOPOXKICHUS
IIUCBMEHHON pe4M B ACIEKTe JIEKCUKU. Tak, cry-
JEHTaMHU HCII0JIb30BAJIUCh PA3JIMYHbIE JIEKCHYE-
CKHe TpaHc(opMaIuu, KOTOPbIE 3aIOTHSIN MECTa,
BBI3bIBAIOLIUE TPYJHOCTD U3-32 HEAOCTATOUHOCTH
3HaHUS CJIOB U (ppa3 Ha OIPE/IEICHHYIO TEMAaTHKY
a100 s pacuMpPOBKYU JIaKyH, KOTOPBIE Xapak-
TepU3yroTCs 00JbIIeH TpyaHOCTHIO. ONHOM U3 Ta-
KHX TpaHCPOpMAUUN SBISIETCS TPAHCKPHIILIMSL.
Ona npeanonaraeT «3aluCh HWHOSI3BIYHBIX CJIOB
CpeAcTBaMH Hall. aj(aBUTa C YYETOM HX IpO-
u3HoweHus»'. TpaHcnuTepanus, TaKk e Kak
U TPaHCKPUILMS, MOApa3yMeBaeT M0OyKBEHHOE
HAaIlUCaHUE JIEKCUYECKOM €IUHUIBI HCXOAHOIO
S3bIKA CPEJCTBAMH IPapUUECKON CHCTEMBI A3bIKA
NEPeBO/Ja, OAHAKO BHE 3aBUCUMOCTH OT IIPOU3HO-
menus. Celiyac 1aHHbIE NOHSITHUS CBA3aHBI APYT
C IPYTOM H CYILECTBYIOT IApaJLICIBbHO: B OJHOM
cioBe WM (ppaze MOKHO HAWTH U TPAHCKPHUII-
LI110, U TPAHCIMUTEPALIUIO, KOTOPbIE IOPOM HE MO-
TyT UATH ApyT O6e3 npyra. [IpuBenem HeKoTOpbIE
IIPUMEPBI U3 TEKCTOB, IJI€ BCTPEUAIOTCS JaHHbIE

' JIMHrBHCTHYECKUIA SHIMKIIONEInYecKkuii ciioBaps / 1. pea. B.H. Spuesa. M.: Coserckas suuumkmnonenus, 1990. 685 c.
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aBieHus. B cinoBe «Anemanusy WHOCTpaHHBIN
CTYJCHT HMCIOIb30BaJ TPAHCIUTEPALHIO C UCTIaH-
CKOT'O SI3bIKa KakK Ccrocod TpaHchopMmaiii BBUY
HE3HAHHMSI PYCCKOTO SKBHMBaJICHTa «I epmaHusny
100 OH MOCUUTAJ, YTO JAHHOE HA3BAHUE CTPAHBI
SABJISIETCA MHTEPHAUMOHAJIBHBIM. Takoi ke cmo-
co0 ObLT WCIONB30BAaH B cCleAyromel dpase:
«onpeoeneHuvie CUMNMOMYL, DYHOAMEHMATLHO.
«DyHOaMeHmanbHo» COOTBETCTBYET HCIIAHCKO-
My “fundamentalmente” w ObBLIO TpaHCKPUOU-
POBAHO JIOCIIOBHO, XOTS NPaBUJIbHEE MEPEBOIUTD
KaK «8 OCHO8HOM», TaK KaK JaHHAas BBOJIHAsI KOH-
CTPYKIHS HUCIIONb3yeTcs damie. Takas ke CUTy-
alsl TPOHMCXOIUT CO CIIOBOM “‘exclusivamente”
u “ocasionalmente’ ¢ IEPEBOIOM «UCKIIOUUMEIb-
HO», «OKACUOHANILHOY» BMECTO «8 UCKIIOUUMENb-
HbIX CAYYAAXY» U «NepUoOUudecKu» COOTBETCTBEHHO.

Crnenyromuii criocod Tpanchopmanuu ume-
HyeTCs KaJIbKUPOBAaHHEM, T.€. TOUYHBIM MEpPEBO-
JIOM COCTaBHBIX YacTEil CIIOBAa WM BBIPAKCHHS
C POIHOrO s3bIKa Ha 4yxoit’. JlaHHBIH cHOCOO
ABIIIETCS Hamboliee PacHpOCTPAHEHHBIM CpEnu
BceX ocTalbHBIX. OH WILIIOCTPUPYETCS CIIeAy-
omuMu ipumepamu: gpasza “llamar al médico”
ObLTa TIepeBe/ieHa ¢ TMOMOIIBI0 KaJIbKH C HMCIaH-
CKOTO KaK «N0360HUMb 8pAYy», XOT B PYCCKOs-
3BIYHOM MEIMIIMHCKOW MPaKTUKe QUTYPUPYET CO-
YeTaHUE «8bl36amb epauay. Takke Mbl HAXOIUM
U Jpyrue MpUMEpbl HEYJauHO MepeBeICHHBIX
¢pa3, CKaIbKUPOBAHHBIX M3 HCIAHCKOTO SI3bIKA:
«nepevle MopIHCEeHUsL 8 COYUATbHBIU MUPY BMECTO
MNPUHATOTO «nepsvie was 8 COYUATbHbIUL MUpy»
(“primeras incursiones en elm undo social”),
«uepa npumeopHo20» BMECTO «poaesds uzspax
(“un juego fingido”), «mescOyHapoouvix opea-
HO8» BMECTO «(MeNHCOYHAPOOHBIX OPSAHUZAYULLY
(“organismos internacionales”). JlanHbIii crioco0
BbI3BaJ HMHTEP(EpPEHTHbIE OMMOKHA IO TPUYH-
HE OTCYTCTBHS 3HaHHI 00 SKBUBAJCHTHOU Tep-
MUHOJIOTHHM B PYCCKOM SI3bIKE U, KaK CJIEACTBHE,
NepeHUMaHNe JIEKCHYECKOW CTPYKTYpPbI U3 POI-
HOTO s3bIKa. MOKHO 3aMETUTh, YTO COYECTAHUE
CYWIECTBUTEIBHOTO W MPHJIAraTeIbHOTO MOCie
HEro, XapaKTEepHOE JIs MCIIAHCKOTO S3bIKA, MO-
KET MEePEeBOAUTHCA CO CMEHOW MECT YacTH peyu

2

58 SCIENTIFIC DEBUT

(B pyccKoM TmepeBojie KaK IpUIIaraTelIbHOE U CY-
IIECTBUTEIIBHOE B COOTBETCTBUU C IPABHIIAMHU).
[Tpu 5TOM HOCHTENb MCIAHCKOTO MOXET MEHSTH
dopMy Ha coyeTaHHe IBYX CYIIECTBUTEIbHBIX
C INOJYMHUTEIBHON CBS3bIO (YIpaBIIEHUE), Kak,
HaIlpUMep, B CIIOBOCOUETAaHUU ‘pared intestinal”
U €ro YJIayHBI NEPEBOI «CMEHKA KUUEUHUKAY.
Onnako maHHasi crpaTerus paboTaeT He s BCeX
COUYETAHUH CIIOB.

['enepanu3anust — 3TO 3aMeHa CJI0Ba UITH CJI0-
BOCOYETaHUs ¢ Oosiee y3KMM 3HAUYCHHEM B OpH-
TUHAJIE CIIOBOM HJIM CJIOBOCOUYETaHHEM C Oosee
IIMPOKUM 3HAY€HHEM B TEKCTe mepeBoaa. Hamu
ObLT OOHapyXeH SpKUW MpUMEp JaHHOM TpaHC-
dopmanuu, a HWMEHHO, 3HAYECHHUE HCIIAHCKOTO
cnoBa “lactantes” co 3HaYCHHEM «Oemu 2pyOHO-
20 603pacmay Cy3uJOCh B TIEPEBOAC JI0 «Oemuy.
NmeHnHO ompenesieHHbI BO3PACT HECOBEPILIEH-
HOJIETHEr0 — Ba)KHAs JIeTallb, KOTOPasi HE MOXKET
OBITh MOTEPsIHA MJIN TIO)KEPTBOBAHA.

Konkpernszanusi Kak TMpOLECC 3aMEHBbI CJOo-
Ba uiau (pa3bl Ha OAHOM S3bIKE CIOBOM WIIU
dpazoit ¢ Ooiee y3KMM 3HAUYEHHUEM Ha JIPYTOM.
Jannblil BUI TpaHCOpPMALUK BCTPEYAJICS B pa-
00Tax JIOBOJIBHO PEAKO, OJHAKO CIEAYIOLIUI
IpUMep HArIsgHO JEMOHCTPHUPYET SIBJICHUE:
CTYICHT TIEPEeBEN CIOBOCOYETAHUE «NOCewams
obpazosamenvhvle yeumpoly (“asistir a centros
de educacion”) kax «nocewams wKoavly, 910 0Oy-
JIET SIBJISITHCS JICKCHUECKON OLTMOKOM BCIIEICTBHE
CY)KEHHSI 3HAUCHHS J0 OJHOT0-eIUHCTBEHHOTO
npuMepa 0o0pa30BaTEIbHOTO LIEHTPA, XOTS TaKHUe
LEHTPBI CYLIECTBYIOT U C APYTUMH POPMaMHU Op-
TaHU3aIUH JeSITeTbHOCTH.

OKCIUTMKAIUsl WJIM KOMIICHCAlUs KaK BHUJIbI
TpaHcopMaIuii HE WCIOJIb30BAIUCE. MOXKHO
MPEANOI0KHUTh, YTO HOCUTEIH CTapaJUCh U30e-
raThb JaHHBIX BUJOB BBUAY UX CIOKHOCTU C TOY-
KM 3pEHHS KOJIMYECTBA JIEKCUYECKUX SIUHULL TIPU
UCTIOJIb30BAaHUU M HEXBATKW 3HAHUI O mporecce
MOMCKA PKBUBAJICHTHOCTH KOHKPETHO ISl 3THX
TUTNOB. Tak)ke CTOUT BBIICIHUTH MPOOIEMy MOUC-
Ka JKBUBAJICHTOB I a0OpeBuatyp. Hampumep,
ab0pesuarypa JIAM (JlatmHoamepukaHcKas ac-
couuanusl MHTErpanuu) He Obla IpeAcTaBlicHA

Kepebuno T.B. CroBaps TUHTBUCTHYCCKUX TEPMUHOB. 5-¢ 3. Hazpans: [Tumurpum, 2010. 488 c.
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B TEKCTE B KauyeCTBE PYCCKOTO SKBHBAJCHTA
A TaKk U OcCTajlach B HeusMeHHOM Buue: LAIA
(Asociacion Latinoamericana de Integracion).
OtmeTnMm, 4TO HanboJiee pacpocTpaHEHHbIE a0-
OpeBHATYpPHI CTyIEHTaM 3HAKOMBI U OHH yCIell-
HO TPaHC(OPMHUPOBAINCH B PYCCKHE SKBHBa-
neutel: Fondo Monetario Internacional (FMI)
— Meowcoynapoonwviii éantomuviit. ¢pond (MBD),
la Organizacion Mundial de la Salud (OMS) —
Bcemupnas  opeanuzayus  30pasooxpanenus
(BO3).

Takoke cymecTByeT mpobyieMa UCTIONb30BaHUS
napoHUMOB. HocuTenu MCmaHCKoro si3plKa IyTa-
7Y 3HAYEHUS Taphl CJIOB «Memoo0oa02Us/Memoou-
Kay», TIOXOXKUX T10 TUTAHY BBIPAXKEHUSI, HO Pa3HBIX
10 TUTaHY COZlEpKaHUSI.

Hawmu Oblia mpeanpuHsTa MOMBITKA pa3padoT-
KM METONMYECKUX YKA3aHUU M PEKOMEHJIALUU,
CMOCOOCTBYIOIIUX HM30aBICHUIO OT HHTEpde-
pPEHLIMM Ha JIEKCHYECKOM YpPOBHE M Ipeorpe-
JIETICHUIO COOTBETCTBYIOIIMX OLIMOOK M ITyTei
WX HCIIPABIICHHUSI.

VYnaunsiM perieHueM OylieT 3aBeJCHUE TeTpa-
I SKBUBAJICHTOB JUIsl (DPUKCAIMH JIIOOBIX Hail-
JICHHBIX COOTBETCTBUH B Tmporecce 00yudeHus.
JIaHHBIA TOPUHLMUIT HAKOIUICHUS JIEKCUYECKUX
eIMHULl paccMaTPUBAETCS KaK MPONYKTHBHBIN
aHaJIM3 MaTepHalioB, ¢ KOTOPHIMU paboTaeT cTy-
JeHT. J171s1 mpeooaeHn st IEKCUKO-CEMaHTHUECKON
uHTEepHEPEHIINU HAMU MOTYT OBITh MPEI0KEHBI
CJIEYIOLINE YIIPaKHEHUs. YIIpaKHEHHE Ha OIpe-
JIeTICHUEe JIEKCMYECKOr0 3HAYEHUsSI MHOTO3HAYHO-
r'o CIIOBa (B TOM 4YHCIIE TIPH pabOTe CO CIIOBApEM),
a TaKk)Ke Ha WCIOJIb30BAaHUE BBISBJICHHBIX 3HAye-
HUN B KOHTEKCTE PACCUMTAHO Ha OTPabOTKYy Of-
HOM JIEKCUYECKOM €IUHULBI C TOUKU 3PEHUS BCEX
€e IUIAaHOB cojaepXaHWs. JlaHHBIM THUI yIpax-
HEHMS TPEAIoyiaraeT PEUEeNTHBHYI0 M TPOIYK-
TUBHYIO Pa0oOTy. YNpa)kHEHUsS Ha HaXOXJCHHE
U To00p SKBUBAJICHTOB M WX CPAaBHEHHE B WC-
MOJb30BAHUHM B TOTOBBIX TEKCTaxX (HAampumep,
HAYYHBIX CTaThsIX) PaclojiaraeT IUPOKUM IpaK-
TUYECKUM MOTEHIMAJIOM, TaK KaK MMEHHO TOJ-
00p SKBHBAJIECHTHON JIGKCUKH BBICTYTIAET OJHUM
U3 OCHOBHBIX HABBIKOB B IIPOIIECCE OBJIAJICHHS
JIEKCUKOM MHOCTPAHHOTIO sA3bIKa. Hapsany ¢ atum
HEOOXOIMMO YAETUTh BHUMaHHE U OOpaTHOMY

mporeccy, a MMEHHO paboTe HaJl oTpaboTKoN 6e3-
SKBUBAJICHTHOM JIGKCUKHA W TIOMCKY €€ aJeKBaT-
HBIX COOTBETCTBUH B IPYTOM s3bIKE. BhIsgBICHHAS
npobieMa nHTEpIpeTanuu abopeBuaryp obycra-
BIIMBACT HEOOXOUMOCTh YIPaKHEHUI Ha UX pac-
mH(POBKY U COOTHECEHHE C MCIIAHCKUMHU KBU-
BaJICHTaMHM, NpUYeM (POKyC BHUMAHHS CIEAYyeT
CIBUHYTh MMEHHO Ha pEAKHE, HO TEMaTHYECKU
yHUBEpcalbHble a0OpeBHATYpHl. YIpakKHEHUs
Ha 0TpabOTKy NapOHUMOB (HCIIOJIB30BaHHUE B pas3-
HOM KOHTEKCTE) TMO3BOJIUT HOCHTEIIO UCTTAHCKOT'O
SI3bIKa M30AaBUTHCS OT <JIOKHBIX JIPy3ed MepeBo-
YHKa» U MPUOOPECTH YMEHHUE Pa3JIeNsTh HE TOJIb-
KO IJIaH COJICPXKAHMS, HO U TUIaH BBIPa)KEHUSI.
Taxxe mone3Hsl OyayT MpaKkTHKa HaIuca-
HUS TEKCTOB Pa3HBIX KAHPOB U MOCIETYyIONIas
pabora Haj omubOkamu. Tak, CTYJEHTBI CMOTYT
«HAaOUTh PYKy» W TPUHOPOBUTHCS K PYCCKUM
TEKCTaM 10 ONPEEeIEHHON TeMaTHKe. 3a4acTyIo
B cyOTecte «IIucbMO» mpeaaararoTcsi THITMYHBIC
3a/laHus], Pa3HALIMECS TEMOW, a OCOOCHHOCTH
(YHKIMOHANBHBIX CTUJIEH MOTYT OBITH CXOXKH-
mu. IlosToMy manHas mpakTuka OyJeT IeneHa-
MpaBJICHHO NMPUMEHSITh YMEHUS M HaBBIKH, He-
00XOIMMBIE MMEHHO [JIsl CIA4HM HCCIEAYEeMOTO
cyOrecra. JIpyrum BuJOoM pabOThl MOXKET CTaTh
YTEHHE PYCCKOW HAay4yHOW, y4yeOHOHl W crpaBod-
HOUW JIUTEPATYPHI JJIs1 HAXOXKICHHS JIEKCHUECKUX
eIMHHI] U KOHCTPYKIIMH B pasHbIX KOHTEKCTaX
Y TIOCTIE Y FOIIEH TPEHUPOBKH X UCIIOJIB30BAHMS
y’K€ B CBOMX TEKCTax. DTOT BUJ PabOThI Mpej-
CTaBIAE€T COOOW COBOKYIHOCTH BCEX YIpa)KHe-
HUW BBIIIE, KOTOPHIE MPEINOaraloT PeHeniuio
U TOpoXAeHHe (Gpa3 WIM TEKCTa, U SBISACTCS
HamOoJee TOJTHBIM C TOYKH 3pEHUs MPopadoT-
KH BCEX HEOOXOMUMBIX KoMmrereHui. [Ipu
9TOM ILIOIOTBOPHON OyneT coBmecTHast pabora
C HOCHTEJIEM PYCCKOro sf3bika. Hocurens Moxer
NOMOYb B BBIOOpE OoJiee MOAXOMSIIEH JIEKCH-
KM, B HAX0XK/ICHUH OMIMOOK B MUCHBMEHHOM pedyu
U Jaxe B MoAOOpe COOTBETCTBYIOIIEH JUTEpa-
Typbl. OTHaKO BBIOOP HOCHUTENS SI3bIKA JOJKEH
MMETh MPaKTHYECKHIl XapakTep, TaK Kak HEKO-
TOpbIE HOCHTENIM HE BCETJa CIEAYIOT IMpaBHUIIaM
POIHOTO sI3bIKA W MOTYT HE TOJBKO IpeHedpe-
raTh UMM NpH OOYYEHHH WU OOIIEHUU C WHO-
CTpaHIlaMU, HO M 3aTPyJHUTH, 3aMyTaTh WIIHU
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HaBPEIUTH NPOLIECCY OCBOEHUS PYyCCKOIO S3bIKa
KaK HEPOJHOI'0 BCIIEACTBHE CBOETO HEBEXKECTBA.
VYaagyHbIM BEIOOPOM OyIyT CUYMTATHCS CIICLHUAIHU-
CTHI B cdepe (HUIOIOTHH U PYCCKOTO S3BIKO3HA-
HUS, KOTOpBIE 00J1aJal0T Mpo(deCcCHOHATBHBIMU
KOMIIeTeHIIUAMU. B HayuHOM coolmiecTBe Ta-
KUMH JIIOJJbMH MOT'YT SIBJISITbCS IPENO/aBaTENN
PYCCKOI'0 Kak MHOCTPAHHOIO, a TaKXe CTYJCH-
ThI-MarucCTPaHThl U ACIIUPAHTHI, U3y4YaIOIINE Me-
ToAauKy npenoxasanus PKU.

OnucanHble BHUABI YIpaKHEHUH U 3a1a-
HUW MOTYT IIOMOYb CTYJIEHTaM B OCBOEHHUM Ha-
BbIKA THCbMa M M30aBICHUM OT JICKCHMUYECKON
uHTephepeHunm.

O6cyxaeHne

JlaHHbIE, IOJIyYE€HHbIE B XOJ€ HAILEro aHa-
Jau3a, MOTYT OBITh HCIOJIB30BaHbI IIPU IOJATrO-
TOBKE CTYJIEHTOB HCIIAHOTOBOPSIIEH ayAauTo-
pUU K TECTUPOBAHMIO II0 PYCCKOMY SI3BIKY Kak
NHOCTPAHHOMY HE€ TOJIKO B acCIEKTe IHCbMA,
HO U roBopeHus. Takke mpu MpaBUIBHO IIPO-
BEJICHHOM ajanTallMOHHOM padoTe K HCTOYHU-
KaM M MaTepuajgaM JaHHbIE HAIIEro MCCIeN0Ba-
HHUSI MOTYT JIEUb B OCHOBY PEKOMEHIALUMN U JIJIsS
JIpyTux ypoBHe# cepruduxanuu. Yto kacaercs
BBICOKUX YPOBHEH M IOATOTOBKM K NHUCbMEH-
HBIM 3aJaHUsAM, HEOOXOJUMO MPUMEHSTh MpakK-
TUKO-OPUEHTUPOBAHHBIM TMOAXOA K OpraHu3a-
Uy y4eOHOro mpouecca, Tak Kak mpu (oxyce
Ha MPAKTHUYECKYI0 TPEHUPOBKY HAIIMCAHUS Te-
MaTHYECKUX TEKCTOB OOYYAOUIUHCS CMOXKET
0TpaboTaTh TEPMHUHOJIOTNYECKUE KOHCTPYKIUH,
co3/laTh HOMEHKJIATypHYIO 0a3y [ HOCTOSH-
HOTO MCIIOJIB30BAHUS U, COOTBETCTBEHHO, COBEP-
LIEHCTBOBATh HaBbIK IHcbMa. HayuHast HOBU3HA
UCCIICIOBAHMS 3aKJIIO4aeTcss B (OpMyIUpOBa-
HUU UHTEPPEPEHTHBIX OCOOCHHOCTEH JIEKCHKH,
BCTPEUYAIOIIMUXCS B IMCbMEHHOM peuu y CTYJEH-
TOB — HOCHUTEJIEHl MCHAHCKOr'O SI3bIKa IpU HEy-
JAYHOM IIEPEBOZE U B MPOILECCE NOUCKA DKBUBA-
JIEHTOB HA PYCCKUH A3bIK HAa BBICOKMX YPOBHSIX
BJIaJICHUS] PyCCKUM KaK MHOCTPAHHBIM, a TaKKe
B pa3palbOoTKe CIHCKA MPEIJI0KEHUH 10 yiIydIie-
HUIO Pa3BUTHUSI IPOJYKTUBHOIO HaBbIKa (IIMCbMa)
U YMEHMH, €ro 3akpenidomux. B nansHenmunx
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UCCICIOBAaHUAX IIPEAINONATracTCss pPaccMoOTpe-
HHUE APYTUX CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB PEYH
HOCHUTEJIEH HCIIAHCKOTO sI3bIKa M COCTAaBJICHUE
IIPaKTUYECKOr0 PyKOBOZACTBA 10 IIpUEMAM U Ma-
TepUaiaM, OTHOCSIIIUMCS K COOTBETCTBYIOIIEMY
pasfeny A3bIKO3HAHHUS U yPOBHIO NOTECHIUAJIb-
HBIX TECTUPYEMBIX.

3aknwueHune

Hcxonst U3 MOJNyUYEHHBIX PE3YJIbTaTOB, MOX-
HO cJenaTh BBIBOJ O TOM, YTO IpPU S3BIKO-
BOM KOHTaKT€ HCIAHCKOI'O U PYCCKOI'O SI3bIKOB
B IHMCbMEHHOM pEYM JECUCTBUTEIBHO IIPUCYT-
CTBYET JIGKCHUYECKass MHTEp(epeHLns, BbI3BAH-
Has HEJIOCTAaTOYHBIM O00BEMOM HH(OpPMAIUU
0 TEPMHUHOJIOTMM U JEKCUYECKOM COYETAEMOCTHU
B M3Y4YaeMOM $3bIKE€ (OTCYTCTBHE 3HAHUU O SI3bI-
KOBOI HOpME), a Tak)X€ OTCYTCTBYET JIEKCHYE-
CKasi KOMIETeHIHS  (yHKIIMOHAJIBHO-COMIEP-
JKATEJIBHOr0 XapakTepa. Mrak, Mbl BBISICHUIIH,
YTO JIEKCUKO-CEMaHTUYecKasi HHTep(hepeHIus
JNEHUCTBUTENIBHO BCTPEYAETCS B IHCbMEHHBIX
BBICKA3bIBAaHMAX Y HOCUTEJEH HMCIIAHCKOTO SI3bl-
ka. CaMoif pacrnpocTpaHeHHOH TpaHcopMaIu-
€l, HMCIOJIb3yEMOM B IIpoOLECCE IEPEBOAA, SIB-
JsAeTCsl KaJlbKUpoBaHME. MBIl Ipe/roaraeM,
YTO MHOIOKpPAaTHOE KaJIbKUPOBAHUE SIBISAETCS
CIIEZICTBUEM NPEayOeKJICHUsI O JEKCHKE B pyc-
CKOM SI3bIKE C OOLIMMHU JATMHCKUMH KOPHSIMHU.
Hpyrue Buasl TpanchopManuu, Takue Kak re-
Hepajau3auus, TPAaHCKPUIILUS MU TpaHCIUTEpa-
[Us, BCTpEYaIUCh equHUYHO. MHTEepdepeHuns
MPOSIBIISIETCS. HE TOJBKO B HENPAaBUIBHO IOJO-
OpaHHOM THUIIE TpaHC(hOpMaLUii, HO U B 4Ype3-
MEpPHOM HCII0JIb30BAaHUU KaJIbKUPOBAHUS BBUAY
OTCYTCTBHS JIEKCUYECKUX SKBUBAJIEHTOB B CIIO-
BApHOM 3alrace CcTyjaeHTa. Takxke B CUIy TOrO,
41O 00a paccMaTpUBaeMbIX s3bIKa (MCIIAHCKUM
U PYCCKHI) UMEIOT B CBOEM JIEKCHYECKOM (hoH-
JIe TEPMHUHBI C OOIIMMU JIATUHCKUMU KOPHSMH,
HOCHUTEIU HAJACIOTCS Ha CXOXKECThb U IIPU HaIlM-
caHuM Tekcta. OgHAKO aHAIU3 NOKa3bIBAET, YTO
B PYCCKOIl MUCHbMEHHOM NpakTHUKe (GOpMaTIbHOTO
CTUISA (PYHKIUMOHHUPYIOT IPYTHE SKBHBAJICHTHI
u (pasbl, KOTOpbIE HE OBLIM YCBOCHBI HOCUTEI -
MU HMCIIAHCKOT'O $3bIKA IPU U3YyUYEHUHU PYCCKOIO
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Kak MHOCTpaHHoro. MccienoBaHue mOATBEP-
U0 HEOOXOAUMOCTh TPOBENCHUS MEPOIpH-

ATUN 1O KOPPEKTUPOBAHUIO PEUYEBOr0 HABBIKA,

a Takke pa3pabOoTKH MEPBUYHBIX METOIUYECKUX
PEKOMEHIAUI TI0 MPEOJOJECHUIO JIEKCUUYECKOU
UHTEP(PEPEHIINU B TEKCTaX.

Cnncok nutepatypbl

Anumos B.B. CrieniiaibHblIi TIEPEBO U TMHTBHCTHYCCKAs HHTEp(he-
peHuwst: aBToped. auc. ... Kana. ¢puioin. Hayk. M., 2004. 40 c.

byounvyesa M.b., [lyeaues U.A., Bapramosa U.IO. Jlexcnaeckas
UHTEP(EPEHIINS U «JIOKHBIC IPY3bsl IEPEBOIINKA) KaK OpHU-
CHTHUP B 00yUYCHUH UCIIAHOTOBOPSIIUX CTYJCHTOB KYJIBTYpe
pycckoii HayuHo# u genoBoii peun / Cuadernos de Rusistica
Espafiola. 2019. Ne 15. C. 251-263. https://doi.org/10.30827/
cre.v15i0.8558

Baiinpaiix V. OnHosi3piuue M MHOrosizprane / HoBoe B JTUHTBH-
cruke. 1972. Ne 6. C. 25-60.

Boponun 5.®. Ommbku B pyccKoil pedn HHOCTPaHIIa KaK MCHX0-
JUHTBUCTHYECKast mpobiaema // IIcuXosorus rpaMMaTHKH.
1968. C. 166-177.

JKnykmenxo FO.A. JINHTBUCTHYECKHE ACIIEKTHI JIBYS3bIUUS: MO-
Horpagwus. Kues: M3narenscrBo KueBckoro yHuBepcHureTa,
1974. 174 c.

Komuccapos B.H. Teopus mepeBoga (IMHTBHCTUYECKHUE ACIICK-
TBI): yueO. Uist UH-TOB U (aK. HHOCTP. s13. M.: Boicuiast mko-
1a, 1990. 253 c.

DOI: 10.22363/3034-2090-2024-10-1-55-62
EDN: HRBKYI
uDC 81373

Kopwyx E.B. IIcCHXOTUHIBUCTHYECKAsh TUIOJIOTHS MEXbSI3BIKO-
BOI JIGKCHUYECKOH HMHTepPEepeHLUHN: AUC. ... KaHJ. (HUIION.
Hayk. MuHck, 1987. 186 c.

Kysneyosa M.H. Jlexcuueckass uHTEep)EpEHIUS B CEMHOTHYE-
CKOM U (DyHKIIMOHAJILHOM acrekTax (Ha MaTepuaie GppaHirys-
CKOT'O ¥ pyCCKOTO s13bIKOB) // Yuensle 3anucku OI'Y. Cepust:
I'ymaHnuTapHble ¥ CcOLMAlbHBIE HAayKH [DICKTPOHHBIN
pecype]. 2018. Ne3 (80). C. 116-119. URL: https:/
cyberleninka.ru/article/n/leksicheskaya-interferentsiya-v-
semioticheskom-i-funktsionalnom-aspektah-na-materiale-
frantsuzskogo-i-russkogo-yazykov =~ (mara  oOpaiueHus:
03.04.2024).

Cemuyunckuii C.B. CemaHTHueckass HHTEP(EPEHIUS S3bIKOB
(Ha Marepuaje ClIaBsSHO-BOCTOYHOPOMAHCKUX SI3BIKOBBIX
KOHTAKTOB): aBToped. nuc. ... nokropa dunoin. Hayk. Kues:
1973. 56 c.

Tep-Munacosa C.I' SI3bIKk U MEXKYJIbTypHas KOMMYHHKAIIUS.
M.: Caogo, 2000. 146 c.

Research article

Lexical interference or what to pay attention to when preparing
Spanish-speaking students for the subtest “Writing”

Ekaterina K. Tkacheva

Tyumen State University, Tyumen, Russian Federation
B2 stud000021675 1 @utmn.ru

Abstract. International integration and globalization are among the decisive factors in increasing the demand for
knowledge of foreign languages. International exams and tests provide the opportunity to confirm proficiency in foreign
language communicative competencies. In particular, Russian as a foreign language can be difficult even for foreigners
who speak it confidently. The object of scientific interest is lexical interference as a result of the imposition of the
Russian and Spanish systems on each other due to the erroneous identification of units of the lexical fund by native
speakers of Spanish, due to a lack of knowledge about accepted language norms and lexical compatibility, as well as due
to insufficient methodological support for the maintenance and development of productive type of speech activity. Writing
is one of the most difficult tasks when preparing for the TORFL, as it requires a large vocabulary and the ability to select
and find words for a certain style and other speech conditions. Our study provides an analysis of written statements
on various topics by foreign students, native Spanish speakers, of high levels in order to determine interference features
at the lexical level. Based on the results obtained, primary methodological recommendations are provided for overcoming
the issue under consideration and the development of lexical-semantic competencies of the target audience.
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